
Lebanon League of Progress, recruiters in Brazil



Albert and Ayyub Suleiman Hatem, U.S. Army Recruiters



‘To the last man and last dollar’ Liberty Bond Ad, al-Fatat newspaper, NY 1918 



Gabriel Ward, Intelligence officer, Shukri Bakhash, U.S. propagandist



Gabriel Ward recounts discussion with Said, London café owner, 1917



Gabriel Ward recounts discussion with Said, London café owner, 1917

‘Brother, after this war we will all be together, not as “Syrian” or 
“Lebanese”. Please, I ask you to pass on my words to every colony 
and corner of your diaspora: that they are not Christian, nor 
Lebanese, nor Syrian. All of us are Arabs (living) in a Turkish house 
… we are all under a single shadow, and no work can be done 
[about it] unless we do it together.’



Gabriel Ward recounts final words of companion, Bishara, France 1916



Gabriel Ward recounts final words of companion, Bishara, France 1916

‘You listen to me, dear Gabriel, do not 
risk yourself recklessly as I have, for my 
prize will be that I die in this strange, 
foreign place, without seeing my family, 
my friends, or my neighbours once more. 
Write to them in the mahjar [diaspora] 
and tell them how I have been killed. Tell 
them that I have gone in martyrdom back 
to my homeland, where I pray there will 
soon rise a liberated Syria and Lebanon, 
free from the “nations of Genghis Khan”.’



Wadi Shakir editorial, ‘A Syrian Soldier’s Letter’, Fatat Boston, March 1918



Wadi Shakir editorial, ‘A Syrian Soldier’s Letter’, Fatat Boston, March 1918

‘We grow up abhorring the military lifestyle, and we 
live timid lives in fear and bitterness. Then there are 
those of us who go to service and face a world of 
death. Those feelings of fear and timidity are in the 
hearts of every young Syrian because of the Turkish 
government’s brutality, of shortages and starvation … 
[but] they can draw on these hatreds to fight off eons 
under the Turkish yoke.’



Jurj Ma’tuq letter to Fatat Boston editor Wadi Shakir, 1918



Jurj Ma’tuq letter to Fatat Boston editor Wadi Shakir, 1918

“You are acting as Americans, in America, [but] are you 
really Americans, or are you only Americans for your 
own business? I just wonder what your idea was in 
taking our name, our company’s name and regiment 
address. I guessed it was so you could remember us 
when we die. Or was it to write to each other and 
attach your club to us, same as all the other 
[immigrant] clubs? I would just like to find out … what 
kind of Americans you really are. We [are] in France 
doing our bit, what is it that you fellows doing?”




